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Subject objectives

The aim of the subject is to expose that sphere of the problematic of linguistic communication whose
specificity with regard to the language of a particular linguistic community is due to cultural considerations. It
is therefore important to become aware of the cultural, rather than exclusively linguistic, background of the
many differences and difficulties that emerge in interlingual and intercultural communication at the same

time.
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Learning outcomes

Course outcome

Subject outcome

Method of verification

[FROSMUZ2_UO06] The graduate is
able to conduct an in-depth
analysis of linguistic phenomena,
literary texts, and other cultural
artifacts, drawing on specific
linguistics and literary methods
and using appropriate specialized
terminology.

The analysis of linguistic
phenomena in the framework of
Russian-Polish relations has an
impact on the awareness of the
importance of cultural conditions
in interlingual (including
translational) communication. The
student understands that the basis
of interpreting a communication is
an integrated methodological
analysis, which he/she presents in
the credit work and presentation.

[SU1] oral statement/conversation/
discussion

[SUZ2] presentation/project/paper/
report

[SU3] text preparation/written work

[FROSMUZ2_UO02] The graduate is
able to independently search for,
critically analyze, evaluate, select,
and integrate information using
appropriate source materials.

Using the indicated scientific
literature as a starting point for
discussion, the student is able to
recognise in analysed Russian
and Polish communications units
containing cultural markers and
determine their communicative
value; independently selects texts
(literary, media) containing
material illustrating the problems
discussed in class (e.g.
intertextual phenomena, national
stereotypes).

[SU1] oral statement/conversation/
discussion

[SUZ2] presentation/project/paper/
report

[SU3] text preparation/written work
[SU5] implementation of a
problem task

[FROSMU2_U11] The graduate is
able to collaborate and work in a
team, taking on various roles,
including that of a leader.

Students will be able to
communicate information,
evaluate the statements of others
in class, collaborate in solving
problems of a linguistic and
cultural nature, sharing their own
experience and/or making use of
scientific literature.

[SU1] oral statement/conversation/
discussion

[SU3] text preparation/written work
[SU5] implementation of a
problem task

[FROSMU2_U10] The graduate is
able to translate and interpret
texts and speech of various
genres and subjects between
Polish and Russian.

As an illustration of the problems
discussed and to demonstrate his/
her communicative competence,
the student is able to translate
parts of communications that
contain units with different cultural
backgrounds, taking into account
the perspective of a foreign
language receiver.

[SU1] oral statement/conversation/
discussion

[SU5] implementation of a
problem task

Subject contents

Contemporary linguistic, interlingual and intercultural communication. Linguistic, communicative and
interpretive communities - the perspective of the receiver. Cultural barriers to linguistic communication.
National and cultural stereotypes. Intertextuality and intersemioticity in interlingual communication. The
influence of culture on the conceptualisation and semantics of language. The role of dictionaries in the
interpretation of Russian-language texts. Translation in intercultural communication. Selected issues of non-

verbal communication.

Prerequisites
and co-requisites

Knowledge of the Russian language and basic language communication.

Assessment methods
and criteria

Subject passing criteria

Passing threshold

Percentage of the final grade

case study - individual student
work (selection of issue, choice of
material and literature and
interpretation of language facts
are evaluated)

51.0%

60.0%

attendance in class and active
participation in discussions

51.0%

40.0%
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Recommended reading

Basic literature

Duszak A., Tekst, dyskurs, komunikacja miedzykulturowa, Warszawa
1998.

Mikutowski Pomorski J., Jak narody porozumiewajg sie ze sobg w
komunikacji miedzykulturowej i komunikowaniu medialnym, Krakow
2006.

Pstyga A., Przektad w komunikowaniu medialnym, Gdansk 2013.

Wspotczesna komunikacja jezykowa: Najnowsze zmiany w leksyce i
stowotworstwie jezykow stowianskich, red. Z. Rudnik-Karwatowa,
Prace Slawistyczne t. 125, Warszawa 2008.

Aleksieva T., Avlenia hezitacii v russkom spontannom diskurse,Sofia
2017.

Vezbickaa A., Ponimanie kultur Cerezposredstvo klicevyh slov,
perevod A.D. Smelev, Moskva 2001.

Ter-Minasova S.G., Vojna i mir dzykov i kultur, Moskva 2008.

Supplementary literature

Bartminski J., Jezykowe podstawy obrazu $wiata, Lublin 2007.

Bartminski J., Stereotypy mieszkajg w jezyku, Lublin 2010.

Lingwistyka kulturowa i miedzykulturowa. Antologia, red. W. Czachur,
Warszawa 2017.

Pozycje wskazane przez prowadzacego zajecia i zgodne z
zainteresowaniami oraz tematyka przygotowywanej przez studenta
pracy.

eResources addresses

Example issues/
example questions/
tasks being completed

Independent choice of topic, selection of material and literature, and interpretation of linguistic facts in
accordance with the topic and the student's interests.

Work placement

Not applicable
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